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Transkripsiyon 
Alfabesi

el- 
ء ا ى ال ــِـ ـُــ ــَـ

r ẕ d ḫ ḥ c s̱ t b e/a

f g/ğ ʿ ẓ ṭ ḍ ṣ ş s z

y-î/ī h lâ v-û/ū n m l k ḳ

e/a u/ü ı/i â / ā '

Arap alfabesindeki harflerin Türkçe telaffuzlu Latin harf-
lerine dönüşümünü gösteren tablo.

cc: celle celâlühu.
sav: sallallahu aleyhi ve sellem.
as: aleyhisselam / aleyhimüsselam.
ra: radıyallahu anh(a) / radıyallahu anhüm(a).
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Giriş
Muhammed el-Muhtar el-Şankitî (Allah ondan razı 

olsun) isminde önemli bir âlimimiz bir defasında çok derin 
bir söz söylemişti. Dedi ki, “İnsanların Allah’tan gâfil oluşu 
öyle bir noktaya geldi ki artık insanlar O’nu çağırmıyor-
lar; Allah ile kişisel bir iletişim nasıl kurulur bilmiyorlar. 
Arapçada 'münacat' adı verilen kişiye özel duanın neye 
benzediğini düşünüyorsanız Allah (Sübhanehu ve Teâlâ) 
bu duanın kafiyeli olmasına, kulağa hoş gelmesine, hatta 
sizin başka başka dillerde O’na yakarmanıza aldırış etmi-
yor. Bütün bunların hiç bir önemi yok, asıl önemli olan 
duanın samimiyeti.”

İmam Ahmed’e (Allah ondan razı olsun) bir defasında,  
"Bizimle Allah’ın kürsüsü arasındaki uzaklık ne kadardır ?" 
diye sorulmuştu. Kendisi, "Saf bir gönülden dökülen niyaz 
kadardır," diye yanıtlamıştı, ki bizler Allah (Sübhanehu ve 
Teâlâ) ile işte böyle irtibat kurarız. 

Dua konusundaki Peygamberî talimatlara bakacak olur-
sak en güzel niyazların ve münacatların Kur'ân yoluyla, 
ilahî vahiy ile ve çevresindeki insanları Allah’a (Sübhanehu 
ve Teâlâ) kendi emsalsiz tarzlarında yakarmayı öğrenme-
leri için yüreklendiren Peygamberimiz(sav) vasıtasıyla bizlere 
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öğretilenler olduğunu görürüz. Eğer Peygamberimizin(sav) 
ashabına bakacak olursanız onlar esasında yakîn neslidir, 
onlar kendi emsalsiz tarzlarında Allah’a (Sübhanehu ve 
Teâlâ) bağlı olmanın neslidir. 

Bu kitap, Dua Et ve Yaklaş, 2018 yılının Ramazan 
ayında Yaqeen Enstitüsü’ndeki (Yaqeen Institute) progra-
mın parçası olan bir dersten hâsıl oldu. Her gün, çoğun-
lukla ashabdan olmak üzere necip ceddimizden birinin niya-
zını ele aldım ve onların O’nu(cc) çağırdığı gibi bizlerin de 
Yaradanımızı nasıl çağıracağımızı öğretmeye çalıştım. Bir 
ayda, her gün bu ders dizisini takip etmek ve kendi niyaz 
defterinizi kaydetmeye başlamak suretiyle necip ceddimizin 
usulünü takip edip kendi dualarınızı yazarak, ümit ederim 
ki sizler de aynı onlar gibi Allah’la iletişim kurabilirsiniz. 
Dilerim bu yolculukta bana yoldaşlık eder ve hem büyük-
lerin niyazlarını hem de kendi niyazlarınızı tanıdığınız her-
kesle paylaşırsınız, bizleri de dualarınızdan esirgemezsiniz.

Omar Suleiman, Mart 2019
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Allâhümme icʿal ḫayra zamânî âḫirahü, ve ḫayra 
ʿamelî ḫavâtimehü, ve ḫayra eyyâmî yevme'l-ḳāk(e).

“Allah’ım, ömrümün en hayırlı kısmını sonu, 
amellerimin en hayırlısını ömrümü kendisiyle 

mühürlediğim amelim ve günlerimin en hayırlısını da 
Sana kavuştuğum gün kıl.”1

1 Süyûtî, Târîhu’l-Hulefâ, s. 103. (ç.n.)

1

Günlerimin  
En Hayırlısı

21

PRAYERS OF THE PIOUS

1

The Best of 
My Days

 اللَّهُمَّ اجْعَلْ خَيَْ زَمَانِ آخِرَهُ، وخََيَْ عَمَلِ خَوَاتمَِهُ،
لقَاكَ ه

َ
يَّامِ يوَْمَ أ

َ
وخََيَْ أ

Allāhumma ijʿ al khayra zamānī ākhirahu, wa-khayra 
ʿamalī khawātimahu, wa-khayra ayyāmī yawma alqāka

O Allah, let the best of my lifetime be its ending, 
and my best deed be that which I seal (my life with), 

and the best of my days  the Day I meet You.

A constantly recurring theme is that the pious 
predecessors, the Salaf, deliver the most righteous 

and most beautiful prayers towards the end of their 
lives. Abū Bakr (may Allah be pleased with him) was 
a man that would give his life for the Prophet (peace 
be upon him), and he accompanied him in life and in 
death. He is buried right next to the Prophet (peace be 
upon him), who mentioned that Abū Bakr would enter 
into Jannah beside him. You can imagine how much 
Abū Bakr (may Allah be pleased with him) desired to be 
with the Prophet (peace be upon him) after he passed 
away; how much he looked to the signs of approval and 
the signs of continuity of what the Prophet (peace be 
upon him) impressed upon him after he departed from 
this world.

Abū Bakr (may Allah be pleased with him) was blessed 
with an exquisite ending. He was blessed to die on the 
same day of the week and at the same age that the 
Prophet (peace be upon him) passed away, the age of 
sixty-three. This was also the same age that ʿUmar and 
ʿAli (may Allah be pleased with them) both died. He took 
comfort in this knowledge, and he dressed himself as 
the Prophet (peace be upon him) dressed as he was about 
to pass away. Abū Bakr (may Allah be pleased with him) 
called out with this moving du āʿ’: ‘O Allah, let the best 
of my lifetime be its ending’. What a magnificent life 
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Necip ceddimizin, Selefin, ömürlerinin sonuna 
doğru en hakkaniyetli ve en güzel duaları etme-

leri devamlı gündeme gelen bir konu. Hz. Hz. Ebu Bekir(ra) 
Peygamberimiz(sav) için hayatını verebilecek bir kimseydi, 
hem hayatında hem de vuslatında ona yoldaşlık etti. Hz. 
Hz. Ebu Bekir(ra) kendisinin, yanında cennete gireceğini ifade 
eden Peygamberimizin(sav) yanı başında medfundur. Hz. 
Ebu Bekir’in(ra) Peygambermizin(sav) vefatından sonra onunla 
beraber olmaya ne kadar iştiyak duyduğunu tahayyül ede-
bilir; kendisinden razı olunduğunu gösteren işaretlere ve 
Peygamberimizden(sav) istifade ettiklerinin, Efendimizin(sav)  
intikalinden sonra da devam etmesine ne çok önem verdi-
ğini hayal edebilirsiniz. Hz. Ebu Bekir’e(ra) bu dünyada çok 
latif bir son ihsan edildi. Peygamberimizin(sav) irtihal ettiği 
haftanın aynı gününde ve onunla aynı yaşta, 63 yaşında, 
ahirete göçmek ile şerefyab oldu. (Bu yaş aynı zamanda hem 
Hz. Ömer’in(ra) hem de Hz. Ali’nin(ra) ahirete irtihal ettiği 
yaştı.) Bu bilgiyle gönlünü avuttu ve Peygamberimizin(sav) 
irtihal etmek üzereyken giyindiği gibi giyindi. Hz. Hz. Ebu 
Bekir(ra) bu dokunaklı niyaz ile yakardı: “Ey Allah’ım, ömrü-
mün en hayırlı kısmını sonu kıl.” Bu er kişi muazzam bir 
ömür geçirmişti fakat hâlâ son kısmının en hayırlı kısmı 
olmasını dilediğini ifade ediyordu. Şöyle devam etti: “Ve 
amellerimin en hayırlısını ömrümü kendisiyle mühürledi-
ğim amelim kıl.” Hz. Ebu Bekir’in(ra) etkileyici bir muvaf-
fakiyet listesi vardı ancak yine de muradı, en hayırlı ame-
linin ömrünü nihayete erdiren ameli olmasıydı. Mahşer 
günü Allah (Sübhanehu ve Teâlâ) ile buluşmayı kastede-
rek niyazını şu şekilde hitama erdirdi: “Ve günlerimin en 
hayırlısını da Sana kavuştuğum gün kıl.” Bu çok kuvvetli ve 
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davetkâr bir niyaz. İrtihali sırasında Hz. Ebu Bekir, Yusuf 
Peygamberin(as) duasını okudu:

43

PRAYERS OF THE PIOUSTHE BEST OF MY DAYS

this man had lived but he still said that the best of his 
life should be its ending. He continued, ‘and my best 
deed be the one that I seal my life with.’ Abū Bakr 
(may Allah be pleased with him) had an impressive list 
of achievements, but his wish was that his best deed be 
the one that ends his life. And he completed the du āʿ’ 
by saying, ‘and let the best of my days be the Day that I 
meet You,’ meaning to meet Allah (glorified and exalted 
is He) on the Day of Judgement. 

This is a powerful and alluring duāʿ’. When he passed 
away, Abū Bakr mentioned the duāʿ’ of Prophet Yusuf 
(may Allah bless him and grant him peace): 

لِحِيَن.  ٰـ اٱلصَّ قْنِ بِ ِ
ْ
ل

َ
نِ مُسْلِمًا وأَ  تَوفََّ

Let me die a Muslim and be accompanied by the righteous.
(Yusuf 12:101)

This is an admirable way for all of us to call upon Allah 
(glorified and exalted is He) because it encompasses the last 
of our days in terms of time, the last of our deeds to the 
very specificity of that last deed, and the last of our days, 
the Day that we meet with Allah (glorified and exalted is 
He), being the best Day of our life.

Abu Bakr
 had an impressive 
list of achievements 

but his wish was that 
his best deed be the 
one that ends his life.

“Müslüman olarak canımı al ve beni iyi kulların arasına 
kat!” (Yusuf 12:101)

Bu dua, hepimiz için Allah’a niyaz etmenin çok güzel 
bir yoludur çünkü zaman anlamında son günlerimizi, bil-
hassa en sonuncu amelimiz olmak üzere son amellerimizi 
ve günlerimizin nihayetini, Allah (Sübhanehu ve Teâlâ) ile 
buluşacağımız o en hayırlı günü kuşatır, kapsar. 



Hz. Ebu Bekir’in(ra) 

etkileyici bir muvaffakiyet 
listesi vardı ancak yine 
de muradı, en hayırlı 

amelinin ömrünü 
nihayete erdiren ameli 

olmasıydı.
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İlâhî ğârati en-nücûmü, ve nâmati el-ʿuyûnü ve 
ğallekati'l-mülûkü ebvâbehâ, ve bâbüke meftûhün, ve 
ḫalâ küllü habîbin bi habîbihî, ve hâẕâ maḳāmî beyne 

yedeyk(e).

“Ey Allah’ım, yıldızlar battı, gözler sükûna erdi, 
krallar kapılarını kilitlediler, yalnız Senin kapın açık 
kaldı. Âşıklar mâşuklarına kavuştular, ben de Senin 

huzurunda duruyorum.”

2

O'nun Kapısı  
Her Dem Açıktır

65

PRAYERS OF THE PIOUS

2

His Door Is
 Always Open

هِ غَرتَِ النُّجُوْمُ، وَناَمَتِ العُيُوْنُ وغََلَّقَتِ المُلوُكُْ ٰـ  إِلَ
بوَْابَهَا، وَبَابكَُ مَفْتُوْحٌ، وخََلَ كُُّ حَبِيبٍْ بَِبِيبِْهِ،

َ
 أ

وَهَذَا مَقَامِ بَيْنَ يدََيكَْ ه

Ilāhī ghārati al-nujūmu, wa-nāmati al-ʿ uyūnu 
wa-ghallaqati al-mulūku abwābahā, wa-bābuka 
maftūh· un, wa-khalā kullu h· abībin bi-h· abībihī, 

wa-hādhā maqāmī bayna yadayka

O Allah, the stars have vanished, the eyes 
have slept, the kings have locked their doors, and Your 
door remains open. Every lover has found privacy with 

their beloved, and here I am standing before You.

This du āʿ’ was narrated by a very special woman, 
Habibah al-ʿAdawiyah (may Allah have mercy 

on her). She is not one of the Companions but one of 
the following generations, the pious predecessors. It 
was her custom, as narrated by ʿAbdullah al-Makki 
and others, that towards the middle of the night, 
when it became very dark and her time of night 
prayers arrived, she would head up to the rooftop 
and would call out to Allah with these powerful 
words. She would continue to pray, and as the night 
passed and the time for Fajr arrived, she would 
continue with her du āʿ’ and would end her night 
with this supplication:

O Allah! Here goes the night departing and here 
comes the day brightening, and how I wish to know, 
have you accepted this night from me so that I may 
congratulate myself, or have you rejected it from me 
so that I may extend myself condolences. By Your 
might! This is my commitment for as long as you 
keep me alive. By Your might! Even if you scold me, 
I will never leave your door, nor will anything but 
your generosity and your grace be felt in my heart.

Hafiz Ibn Rajab stated that you spend your days at 
the doors of the kings, but at night when the King of 
all the kings calls upon you, you fail to stand for Him 
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Bu niyaz çok özel bir kadın olan Habibe 
el-Adeviyye’den (rahmetullahi aleyh) rivayet edi-

lir. Ashabdan biri değildi fakat bir sonraki nesilden, necip 
seleften biriydi. Abdullah el-Mekkî ve diğerlerinin de aktar-
dığı üzere, gecenin ortası yaklaştığında, ortalık iyice karar-
dığında ve gece namazının vakti geldiğinde, evinin damına 
çıkmak ve Allah’a bu kuvvetli sözlerle yakarmak kendisi-
nin âdetiydi. Gece geçip de sabah namazının vakti gelene 
kadar yakarışına devam eder ve şu niyaz ile gecesini bitirirdi:

“Ey Allah’ım! Gece göçmekte, gün ağarmakta, ben 
ise ne çok isterdim geçirdiğim bu geceden razı mısın 
bileyim, bileyim ki kendimi tebrik edeyim; yahut 
değil misin bileyim, bileyim ki kendime taziyeler 
sunayım. Kudretin aşkına! Beni yaşattığın sürece 
verdiğim söz budur. Kudretin aşkına! Sen beni 
kovsan da, asla ne kapından ayrılacağım ne de 
gönlümde kereminden ve fazlından başka bir şey 
hissedeceğim.” 

Hâfız bin Receb, günlerimizi kralların kapılarında geçir-
diğimiz halde, geceleyin bütün kralların Kralı bizi çağırdı-
ğında, ihtiyacımızı gidermek istediği için çağrıda bulunduğu 
halde, bizlerin O’nun için huzurda durmayı başaramadığı-
mızı, davete icabet etmekte ve yanıtlamakta geri kaldığımızı 
ifade etmiştir. Bu niyaz, sesimizi işitmesi konusunda his-
settiğimiz ümit ve korkuyu Allah ile yaptığımız konuşma 
ile birleştirir. Aynı, Kâbe’yi inşa ettikten sonra kendilerin-
den kabul etmesi için Allah’a yakaran atamız İbrahim(as) 
ve oğlu gibi, Hâbibe el-Adeviyye de (rahmetullahi aleyh)  
Allah’a, eğer kabul ettiyse bunu kutlayacağını ve eğer geri 
çevirirse kendine taziyede bulunacağını fakat çabalamaya 
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da devam edeceğini ifade etmiştir. Hiçbir şey, onu O’nun 
kapısından uzak tutamayacak ve kalbini O'nun fazlı ve 
aşkından başka bir şey doldurmayacaktır. 

Hususi bir dua ile Allah’a niyaz ettiğimiz zaman, şöyle 
diyebiliriz: Peki o zaman, şimdi duamızı ettik ve bir mucize 
olmasını bekliyoruz. Dolayısıyla, Rabbimizle yaptığımız 
muhteşem konuşmadan sonra halimizden memnun olabi-
liriz yahut ertesi gün gerçekleşen ve niyazımızın kabul edil-
mediğinin işareti saydığımız bir olayın ardından bezebilir 
ve uzaklaşabiliriz. Bu dünyadayken niyazımızın kabul edi-
lip edilmediğini asla bilemeyeceğiz; Habibe el-Adeviyye’nin 
niyazı tesirini ve güzelliğini, gece geçip gittiğinde yegâne 
muradının bir kez daha Rabbinin kapısında olma fırsa-
tına nail olmak istemesinden alıyordu ve hiçbir zaman da 
yılmazdı.

Allah (Sübhanehu ve Teâlâ) hiçbir zaman kapısından 
geri çevirmesin bizleri, her daim ona yakaranlardan olma 
imkânı versin. Niyaz ederim, nihayetinde ahirette bizleri 
O karşılayıncaya ve sevgiyle bahçelerine kabul edinceye 
değin kapıyı çalmaya devam edelim. Âmin.
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3

Allah’a  
Ahdetmek 

109

PRAYERS OF THE PIOUS

3

A Covenant 
with Allah

هَادَةِ ، رضِْ ، عَلمَِ الغَيبِْ وَالشَّ
َ
مَاوَاتِ وَالأ  اللَّهُمَّ فاَطِرَ السَّ

نِ
ْ
كَ إِنْ تكَِل

كَْ فِ هَذِهِ اليَاَةِ الُدنْيَا : إِنَّ
َ

عْهَدُ إِل
َ
 إِنِّي أ

ِّ ، وَتُبَاعِدُنِ مِنْ الخيَِْ ،
بُنِ مِنْ الشَّ  نَفْسِ تُقَرِّ

َ
 إِل

هُ لِ عِندَْكَ عَهْدَاً
ْ
 برِحََْتِكَ فَاجْعَل

َّ
ثقُِ إِل

َ
ي إِنْ أ

 وإنِِّ
ْلِفُ المِيعَْادَ ه  تُ

َ
َّ يوَْمَ القِيَامَةِ ، إِنَّكَ ل هِ إِلَ

تؤُدَِّ

Allāhumma fātira al-samāwāti wal-ard· i, ʿālima al-ghaybi 
wal-shahādati, innī aʿhadu ilayka fī hādhihi al-h· ayāti 

al-dunya: innaka in takilnī ilā nafsī tuqarribunī 
mina al-sharri, wa-tubāʿidunī mina al-khayri, wa-innī 

in athiku illā birah· matika fajʿ alhu lī ʿindaka ʿahdan 
tu’addihī ilayya yawma al-qiyāmati, innaka 

lā-tukhlifu al-mīʿād

O Allah, Originator of the heavens and earth, Knower 
of the seen and unseen, I testify in this worldly life of 
mine that if You leave me to myself, by that You are 
bringing me closer to harm and distancing me from 

good. I have no confidence except in Your mercy, so let 
that be a covenant that You deliver to me on the Day 

of Judgment—for You never break Your promises.

This duāʿ’ is about the covenant that we make with 
Allah (glorified and exalted is He). Few of the 

supplications are covenants that you actually make with 
Allah, and obviously when you make a covenant with 
Allah—when you take an oath upon Allah—it increases the 
severity and sometimes the sincerity of that supplication.

It is narrated by Aswad ibn Yazid that ʿAbdullah ibn 
Masʿūd (may Allah be pleased with him) recited the verse

ذَ عِندَ الرَّحٰنِ عَهْدًا َ  مَنِ اتَّ
َّ

فَاعَةَ إلِ  يَمْلِكُونَ الشَّ
َ

ل
No one will have the power to intercede [with Allah], 
except for him who has taken a covenant with the  
All-Beneficent, (Maryam 19:87) 

and when he said that, ʿAbdullah ibn Masʿūd said that 
on the Day of Judgement Allah will say: ‘Whoever has 

Allâhümme fâṭira's-semâvâti ve'l-arḍi, ʿālime'l-ğaybi 
ve'ş-şehâdati, innî aʿhadü ileyke fî hâẕihi'l-ḥayâti'd-
dünyâ: İnneke in tekilnî ilâ nefsî tüḳarribünî mine'ş-
şerri, ve tübâʿidünî mine'l-ḫayri, ve innî in es̱ikü illâ 

biraḥmetike facʿalhü lî ʿindeke ʿahden tü’eddihî ileyye 
yevme'l-ḳıyâmeti, inneke lâ tuḫlifü'l-mîʿād(e).
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Bu niyaz, Allah (Sübhanehu ve Teâlâ) ile ettiğimiz 
ahde dair. Yakarışlarımızın aslında pek azı Allah 

ile ettiğimiz ahdi içerir ve belli ki Allah ile ahdettiğinizde 
-Allah üzerine ant içtiğinizde- bu durum niyazınızın öne-
mini ve bazen de samimiyetini artırır. Esved bin Yezid’den 
rivayetle Abdullah bin Mesud(ra) şu ayeti okumuştu:

Ey yerleri ve gökleri yaratan, gaybı ve görüneni bilen 
Allah’ım, bu dünya hayatımda ben şahidim ki beni 

bana bırakırsan beni zarara yaklaştırır ve hayırdan 
uzaklaştırırsın. Rahmetinden başka hiçbir güvencim 
yok, öyleyse Mahşer günü vaadini tut, şüphe yok ki 

Sen vaadinden dönmezsin. 

109
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َّ يوَْمَ القِيَامَةِ ، إِنَّكَ ل هِ إِلَ

تؤُدَِّ

Allāhumma fātira al-samāwāti wal-ard· i, ʿālima al-ghaybi 
wal-shahādati, innī aʿhadu ilayka fī hādhihi al-h· ayāti 

al-dunya: innaka in takilnī ilā nafsī tuqarribunī 
mina al-sharri, wa-tubāʿidunī mina al-khayri, wa-innī 

in athiku illā birah· matika fajʿ alhu lī ʿindaka ʿahdan 
tu’addihī ilayya yawma al-qiyāmati, innaka 

lā-tukhlifu al-mīʿād

O Allah, Originator of the heavens and earth, Knower 
of the seen and unseen, I testify in this worldly life of 
mine that if You leave me to myself, by that You are 
bringing me closer to harm and distancing me from 

good. I have no confidence except in Your mercy, so let 
that be a covenant that You deliver to me on the Day 

of Judgment—for You never break Your promises.

This duāʿ’ is about the covenant that we make with 
Allah (glorified and exalted is He). Few of the 

supplications are covenants that you actually make with 
Allah, and obviously when you make a covenant with 
Allah—when you take an oath upon Allah—it increases the 
severity and sometimes the sincerity of that supplication.

It is narrated by Aswad ibn Yazid that ʿAbdullah ibn 
Masʿūd (may Allah be pleased with him) recited the verse

ذَ عِندَ الرَّحٰنِ عَهْدًا َ  مَنِ اتَّ
َّ

فَاعَةَ إلِ  يَمْلِكُونَ الشَّ
َ

ل
No one will have the power to intercede [with Allah], 
except for him who has taken a covenant with the  
All-Beneficent, (Maryam 19:87) 

and when he said that, ʿAbdullah ibn Masʿūd said that 
on the Day of Judgement Allah will say: ‘Whoever has 

“(O gün) Rahmân'ın katında söz ve izin alandan başka-
sının şefaat hakkı olmayacaktır.” (Meryem 19:87)

Ve bunu söylediğinde Abdullah bin Mesud dedi ki: 
"Kıyamet günü Allah diyecek ki, 'Benimle ahdi olan her 
kim varsa o öne çıksın.'" Abdullah bin Mesud’un(ra) öğren-
cileri kendisinden bu konuda ne yapmaları ve ne söyleme-
leri gerektiğini öğretmesini istediler. Hayret edilecek bir 
hadisedir, İbn Mesud gibi bir sahabi öğrencilerine ne söy-
lemeleri gerektiğini öğretiyor. Dolayısıyla, bu anlamda has-
saten bu duada mündemiç pek çok hayır var.

Bütün bu ayetlerle nasıl bir etkileşimde olduğumuz 
meselesi Kur'ân hakkındaki önemli meselelerdendir. 
Peygamber(sav) Abdullah bin Mesud hakkında buyurdu-
lar ki: ”Her kim Kur'ân’ı henüz inzal olduğu üzere dinle-
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mek isterse Abdullah bin Mesud’un kıraatini dinlesin.” Bu 
hususi ayetle ve Allah (Sübhanehu ve Teâlâ) ile ahidleşme 
fikri ile ilgili işte bu şekilde bir etkileşimdeydi o. Allah hak-
kında öğrendiğimiz şeylerden biri, samimi kullarının açtığı 
ellerini geri çevirme konusunda ne kadar ihtiyatlı olduğu. 
Dolayısıyla, Allah’a yakarıp da, “Ey Allah’ım! Sen vaadin-
den dönmezsin. Sen bize merhametini vâdettin, öyleyse biz-
lere merhamet eyle; biz bunları yaparsak Sen de bu şekilde 
muamelede bulunacağını bildirdin,” diye niyaz edersek bu 
Rabbimize, Rezzak Olan’a bağlanmanın çok güzel ve tesirli 
bir yolu olmuş olur.

Öyle bir Rab ki, affetmeyi seviyor, mazur görmeyi, mer-
hamet göstermeyi seviyor. Allah (Sübhanehu ve Teâlâ) eğer 
O’na inanırsak, yüzümüzü O’na döner ve elimizden gelen 
en iyi şekilde O’na itaat edersek merhametini eriştireceğine 
dair söz verdiği gibi, bizlere Kıyamet Günü'nde merhame-
tini ulaştırsın. Bizlere merhametini ulaştırsın ve ebedî saa-
det bahçelerine girmemize izin versin. 
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Yâ Rabbi inne ẕünûbî ʿaẓimetün, ve inne ḳalîle ʿafvike 
aʿẓamü minhâ, Allâhümme femḥü bi ḳalîli ʿafvike 

ʿaẓîme ẕünûbî.

Rabbim, günahlarım çok büyük fakat şüphesiz 
Senin mağfiretinin ufacık bir kısmı dahi benim 

günahlarımın tamamından büyüktür. Ey Allah’ım, 
mağfiretinin o küçük kısmıyla benim günahlarımın 

büyüklüğünü sil.

4

Günahlarımın 
Büyüklüğüne Karşı 
O’nun Merhameti

1413

PRAYERS OF THE PIOUS

In an era where the hero is not always a hero and the 
villain is not always a villain, the subject of this du āʿ’, 

unlike many other figures in this series, is an incredibly 
complex character. His name is ʿAbd al-Malik ibn 
Marwan (may Allah be pleased with him) and he was the 
fifth Umayyad caliph, who accomplished many great 
things in Islamic history. But he was not perfect, and 
often when you’re looking at these complex characters, 
you don’t want to completely deny their achievements 
but at the same time you cannot close your eyes to their 
flaws. He was self-aware of his flaws and he recognized 
the complexity of the situation. He made this du āʿ’, this 
supplication, at the end of his life, and al-Asmaʿi (may 
Allah be pleased with him) actually said that he envied 
Ibn Marwan to be able to make that supplication at the 
end of his life for the beauty of the words that he makes.

The du āʿ’ is really interesting because there is no 
boasting on ʿAbd al-Malik ibn Marwan’s part. It is 
an acknowledgement of vulnerability, of weakness; 
this is laying it bare, as you should do with du āʿ’. 
You should be very personal and very emotional with 
Allah (glorified and exalted is He) and acknowledge 
your flaws and vulnerabilities. If you look at all of 
the supplications of the Prophet (peace be upon him), 
particularly in the context of istighfar and seeking 
forgiveness, there is always acknowledgement. 

4

The Enormity 
of My Sins 

His Mercy
عْظَمُ مِنهَْا،

َ
 ياَ ربَِّ إنَِّ ذُنوُْبِ عَظِيمَْةٌ ، وَإنَِّ قَلِيلَْ عَفْوكَِ أ

اللَّهُمَّ فَامْحُ بقَِلِيلِْ عَفْوكَِ عَظِيمَْ ذُنوُْبِ ه

Ya rabbi inna dhunūbī ʿaz· imatun, wa-inna qalīla 
ʿafwika aʿz· amu minhā, allāhumma famh· u bi-qalīli 

ʿafwika ʿaz· īma dhunūbī

My Lord, my sins are enormous, but a little 
of Your forgiveness is greater than all of them. 

O Allah, so erase with a little of Your forgiveness 
the enormity of my sins.

  —  VS  —
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Kahramanın her zaman kahraman, zalimin ise her 
zaman zalim olmadığı bir dönemde, bu seride yer 

alan diğer figürlerin aksine, bu niyazın konusu kompleks 
bir yapıda. Beşinci Emevî halifesi olan Abdülmelik bin 
Mervan(ra) İslam tarihinde pek çok muazzam başarıya imza 
atmıştı fakat mükemmel bir insan değildi. Sıklıkla bu tür 
kompleks yapıdaki insan karakterlerine bakarken bu insan-
ların muvaffakiyetlerini bütünüyle görmezden gelmek iste-
mezsiniz ancak aynı zamanda hatalarını da görmezden 
gelemezsiniz. Kendisi de hatalarının farkındaydı ve duru-
mun karmaşıklığını biliyordu. Ömrünün sonlarına doğru 
bu niyazda, yakarışta, bulundu; el-Esmaî(ra) İbn Mervan’a 
ömrünün sonlarına doğru böylesi güzellikte bir niyazda 
bulunabildiği için gıpta ettiğini ifade etmiştir. 

Bu dua gerçekten çok enteresan çünkü Abdülmelik bin 
Mervan’ın cihetinden bakınca kendisi hiçbir övüngenlik 
göstermiyor. Zafiyeti, güçsüzlüğü kabullenişten ibaret; tüm 
bunları gözler önüne seriyor, ki niyazınızda olması gere-
ken de budur. Niyaz çok kişisel olmalı, Allah (Sübhanehu 
ve Teâlâ) konusunda duygu yüklü olmalı ve hatalarınız ile 
zayıf noktalarınızı kabullenmelisiniz. Eğer bütün peygam-
berlerin (Allah’ın selamı onların üzerine olsun) özellikle de 
istiğfar ve mağfiret dileme bağlamında olan yakarışlarına 
bakarsanız her zaman bir kabulleniş görürsünüz. 

İstiğfar ederken söyledikleri gibi, “Üzerimdeki ikramını 
ve günahlarımı itiraf ederim.” Burada, Abdülmelik bin 
Mervan çok önemli bir hususu kabullenmiştir: Cennete iyi 
ameller yüzünden, iyi amellerin üstünlüğü yüzünden yahut 
günahlardan beri olunduğu için girilmez. Cennete çaba-
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lardan yola çıkarak ve Allah’ın merhametine mazhar olun-
duğu için girilir, ki hepimiz Allah’ın merhametine muhtacız. 

Eğer bu hayatı düşünürseniz Peygamber(sav) buyurmuş-
tur ki, Allah’ın merhametinin yüzde biri hariç tamamı kıya-
met gününe ayrılmıştır. Bu dünyada gördüğümüz her türlü 
rahmet ve merhamet Allah’ın bir parça merhametinden 
gelir, kalanı ise ahiret için ayrılmıştır. Nasıl bir Rabbiniz 
olduğunu bir hayal edin, ne kadar merhametli, Rahmân 
(En Lütufkar) ve Rahîm (En Merhametli) olduğunu… 
Eğer bunu bilirsek ömrümüzün sonunda ümitvâr olabi-
liriz ancak ümit bizi sorumluluklarımızdan muaf kılma-
malı yahut onlardan firar etmemize neden olmamalıdır. 
Bilinmelidir ki merkezde hiç bir zaman “ben” yokum, ey 
Allah’ım, merkezde senin merhametin var. Ve hem farket-
meli hem de bilmeliyiz ki O’nun rahmetinin ufacık bir 
kısmı bizim günahlarımızın bütününe galip gelebilir.

Allah bizlere hem büyük hem de küçük, hem açık hem 
de gizli, hem farkında olduğumuz hem de olmadığımız 
günahlarımızdan ötürü mağfiret eylesin. Âmin.




